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Bendrine kalba ir ja vartojancia visuomene saisto dvejopi santykiai — besi- 
klostantys stichi8kai ir remiami samoningos kalbineés veiklos. Mes esame linke 
daugiau kalbéti apie samoningaja bendrinés kalbos (toliau — bk) funkcionavimo 

puse¢ — svarstome norminimo principus, pacias normas, apskritai bk tvarkybos 

reikalus, o ta stichi8koji pusé yra atsidurusi tarsi SeSélyje. Taciau nereguliuoja- 
ma bk vartosena taip pat neiSleistina i$ akiu, nes kaip tik joje ir kristalizuojasi 

normos, ,,patikrinamas“ kalbos specialisty rekomendaciju pagristumas, joje pir- 

miausia atsiranda naujy reiskiniu. 

Iprastinemis salygomis prizitrima bk iSlaiko tam tikra pusiausvyra, t. y. ne- 

pazeidziamas prigimtinis gyvos kalbés raidos polinkis ir kartu patenkinamos 

kalbines bendruomenes reikmes. Ar galime manyti, kad dabartiné miisu ben- 

driné kalba iSlaiko tokia pusiausvyra? Drisciau teigti, kad Si pusiausvyra yra 

gerokai pazeista, ir ta aiSkiai rodo naujy rei8kiniy funkcionavimo dabartinéje 
bk vartosenoje ypatumai bei visuomenes reakcija j tuos reiSkinius. 

Kalbotyros vadoveliuose esama pozilrio, kad kalba kinta pamazu, kalban- 

tiems to visai nepastebint: ,,Ir be specialiy sociologiniy tyrimu aisku, kad kalbi- 

né bendruomeneé mano, jog ji Siandien Sneka lygiai taip kaip vakar, kad dabar- 

tine karta kalba lygiai taip, kaip kalbéjo jos tévai* (Karalitinas 1997: 49). Nega- 
na to, teigiama, kad ,,individas nesuvokia nei kalbos désniu“, nes ,,kalbos reiSki- 

niai niekada kalban¢iyjy nekritikuojami ir kiekviena tauta apskritai yra paten- 

kinta ta kalba, kuria ji gavo ir vartoja“ (ten pat). 

Dabartiné musy bk padetis ir be specialiy tyrimu atrodo visai prieSingai: 

kalba ne pamazu evoliucionugja, o kartais, regis, yra kreciama revoliucijos karst- 

liges. Pirma, kalbiné bendruomené jau¢ia kalbos pokyéius ir ivairiais biidais i 

juos reaguoja, dazniausiai reikSdama nepasitenkinima dél apciuopiamiausiu nau- 

ju dalyku, kurie griauna buvusius iproéius, kelia kasdienés vartosenos maiSatj 

(pavyzdziui, piktinamasi naujy svetimybiy antplidziu, nelietuvisku tikriniu Zo- 

dziy originalo raSyba, nelietuviskomis intonacijomis vieSojoje vartosenoje ir pan.). 

Antra, per staigus kalbos pokyéiai didina skirtingy kalbinés bendruomenés karti 

ir sluoksniy atotriki ir kartais gresia nesusikalbéjimu. Argi ne taip yra dabar, 

kai vyresnés ir net vidurineés kartés kalbininkams, praSomiems patarimo dél 

kokiy naujy Zodziy vartosenos, tenka pirma karta susidurti ir aiSkintis, kas yra, 

pavyzdziui, didzejus, draivas ar singlas, t. y. tai, kas jaunimui jau tape iprasta ir



jauge i ju kalba. Net kai kurios naujos svetimybes, specialiai stebetos, atrinktos 

ir traukiamos j nevartotinuju saraSus, kai kam atrodo atsitiktinés, negirdétos. 

Rastume ir daugiau pavyzdziu, rodan¢iu, kad per smarkus del naujoviu atsirade 

pokyCiai atsisuka prie’ pacia visuomene: kai kurie kalbos lygmenys ir vartojimo 

sritys darosi pernelyg variantiski, ir kalbos vartotojai, turedami nuolat spelioti, 

kur, kada ir ka rinktis (beje, neretai ir dél to, kad itikty ,,tiems kalbininkams“) — 

ima nepasitiketi savimi ir kalba, kuri jprastomis salygomis turétu biti ismoksta- 

ma mokykloje ir véliau gyvenime nesudaryti didesniy keblumu. 

Taigi musu bendriné kalba ne visuomet beiSgali nekliudoma atlikti svarbiau- 

sias savo funkcijas, o samoninga kalbine veikla, nors kartais ir iSori$kai aktyvi, 
vis délto nepajegia atsverti stichijos verzimosi. leSkodami bidu, kaip atgauti 
pusiausvyra, iS arciau pazvelkime j stichiska naujy reiSkiniy radimasi ir ju funk- 

cionavimo vartosenoje ypatumus. 

Zvelgdami j esama desimtmeti, galime apéiuopti tokius kalbos procesus, ku- 

rie ramesniais laikais budavo arba labai nezymus, arba iSrySkedavo tik per gero- 
kai ilgesnj laiko tarpa. Cia turima galvoje ir bk funkcijy plétojimasis jvairiose 

visuomenes gyvenimo srityse, ir pacids kalbos vidiniai pokyCiai (plg. Rudaitie- 

ne, Vitkauskas 1998: 11-29). Pavyzdziui, prieS 10-15 metu atsirades koks nau- 

jas Zodis atrodydavo vos ne kaip ivykis, o dabar kasdien ant misy gritite gritiva 

dresingai, mobingai ir roumingai, dypai, Cipai ir klipai, steperiai ir steipleriai... Var- 

tydami bevilti8kai senstancius zodynus, nerasime né tokiy su mumis jau visiskai 

susigyvenusiy Zodziu, kaip jogurtas, makiazas, reitingas, ar reikS’miu (pavyzdziui, 

stilistas parankiniuose zodynuose yra ,,raSytojas, raSantis geru stiliumi“ ir ,,sti- 

listikos specialistas; stiliaus, kalbos taisytojas“, o dabar dar — ir ,,mados kiuré- 

jas“). Pakeliui i naujaji ,,Bendrinés kalbos zodyna“, reikia manyti, yra sauskel- 

nes, Ziniasklaida ir virtine kity beisigalinciy naujadaru. 

Nors paprastai pripazjstama, kad ,,zodZiai yra kaitliausioji ir atviriausioji kal- 

bos sistemos dalis* (Palionis 1985: 212), apciuopiamy nauju reiSkiniy randasi ir 
gramatineje sistemoje. Pasikeite net grafinis lietuvisko teksto vaizdas: nelietu- 

viskiems tikriniams vardams ir pavadinimams jsileidome svetimyu raSmenu, Zo- 

dzio (tegul ir svetimo) raSytinj vientisuma lauZo apostrofas. Intonacijos, ir tos 

kartais nebeatlaiko svetimo poveikio, nebetenka mums iprasty kalbos ritmo, 
balso kaitos ypatybiu. 

I visa, kas atsiranda nauja, galime Ziuréti keliais atzvilgiais: 1) ar tai iSkile 

musy paciy kalbos dirvoje, ar atsirade del kity kalbu poveikio; 2) ar tai stichi8- 

kai susiklostes naujas reiSkinys, ar samoningos kalbinés veiklos rezultatas; 3) ar 

tai vienadiene, ar turinti polinki plisti naujoveé. Turint galvoje samoningai tvar- 

abejo, tai, kas jai svetima, ir tai, kas klostosi stichiSkai, o Sitie du naujoviu ypa- 

tumai dabartineje vartosenoje, atrodo, ima virsy. Todel, palikus Sone samonin- 

gai diegiamas ir palaikomas kalbos naujoves (nemaza dalj Gia sudaryty tikslin- 

gai tvarkoma ivairiy sri¢iy terminija), toliau ripés parodyti, kokios tos stichis-



kai kylancios naujoves jvairiarsés, nes kaip tik jy nevienodumas pirmiausia ir 
turéty lemti skirtinga mUsu pozitri {j jas. 

Apskritai visa, kas nauja, daznai kelia jtaruma, nepasitikéjima ar net baime. 
Stai pries keleta metu jauna raSytoja viename interviu prisipazino turéjusi daug 
vargo su savo kurinio redaktore, kuri braukusi i§ teksto visa, ko neradusi iteisin- 
ta norminamuosiuose kalbos darbuose, vadinasi, atmetusi ir tai, kas nauja. Cia, 
zinoma, jau krastutinumas, kai nesuvokiama pirmiausia meninés kalbos speci- 
fika ir apskritai natiralus pacios kalbos poreikis nuolat atsinaujinti, nes nekin- 
tanti, nesiplétojanti kalba — jau mirStanti kalba. 

Taigi — 1 kokias naujoves galime Zitiréti ramiai, o kokiy turétume saugotis, 
net gintis? 

Laikinosios naujovés ir natiralioji atranka 

Pagal vartojimo daznumag ir paplitima naujoves salygiskai galima skirti j dvi 
grupes: 1) laikinasias naujoves ir 2) plintancius vartosenoje naujus reiSkinius. 

Laikinujy naujoviy likima lemia natiralioji atranka — jos net neiSsirutulioja 
iki reiSkinio, o tik atlieka savo funkcija tam tikrame kontekste ir iSnyksta. Tai 
vienkartiniai, situaciniai (bent jau kasdienei miisy vartosenai neaktualis) skoli- 
niai ar naujadarai, vadinamieji okaziniai dariniai (Paulauskiené 1994: 53), taip 
pat ivairus atsitiktiniai ar kontekstiniai variantai ir pan. 

Nauja, nezinoma Zodj neretai linkstama paaiskinti, vienaip ar kitaip apibrézti, 
kad adresatas, pirma karta su juo susidiires, nelikty informacijos akligatvyje: 
Pazintis su vynu prasidéjo nuo pazinties su someljé — Zmogumi, kuris restorane pa- 
taria lankytojams issirinkti vynq ir suderinti ji su valgiais LR 1998 02 13. Mobingas 
[...] tai naujas ir taiklus Zodis, kiles i§ angly kalbos ir reigkiantis ,UzZsipulti, imti kq 
nors barti, pliisti“. Siandien Siuo Zodziu apibiidinamas ,,psichoteroras darbo vieto- 
Je“ R 1998 11 04 ir pan. 

Naujadarams bent apytikriai suprasti kartais nereikia né minimalaus konteks- 
to (pvz., kultirpelké LR 1998 09 08, verslavyris R(Br) 1998 11 21), o kartais ju 
prasme paaiskeja tik perpratus kalbama situacija. Pavyzdziui, pagal Zodi akira- 
tis pasidarytas ausiratis. Kontekstas toks: radijo zurnalisto (sporto komentato- 
riaus) teiraujasi: /.../ priminkite, kiek jau laiko esate dinges i¥ musu akiracio, o 
tiksliau — ausiracio R 1997 03 10. Kitam autoriui prireiké ironi8kai ivardyti nesa- 
ma padara — gyvatvabzdj, mat isivaizduoti tokia rij esant ji paakino gramatiskai ir 
stilisti$kai sujauktas sakinys: ,,Vykdant darbus per miSkus, darbuotojai gali biti 
sugelti gyvaciu ir kitokiu nuodingy vabzdziu“ SA 1996 08 31. Naujadaro autorius 
gali ir pats i8samiau paaiskinti naujo Zodzio atsiradimo prieZastis ir buda. Pa- 
vyzdziui, M. Kontrimaité Zinutéje apie ,,Poetini Druskininky rudenj ’98* raso: 

Siaip jau paskutinis vakaras vis labiau virto Zaimu. Tai — mano sukurtas naujadaras is Zemai- 
tisko Zodzio Zdimotis, - kaip Cia tiksliau isvertus - mazdaug — ,,issidirbinéti“. [...] Taip siiilau



graziai ir tautiskai skambiai vadinti visus hepeningus, performansus bei kitoki postmodernistini 
fluksizmq Dvd 1998 11 06. 

Cia geras pavyzdys gali biti ir vaiky kalba: mokydamasis kalbéti, pazinti kal- 
bos iSgales, vaikas susikuria savy Zodziu, kurie esti suprantami tik jo artimiausioje 

aplinkoje, dazniausiai — Seimoje. Pavyzdziui, be specialaus paaiskinimo vargu ar 

bitu suprastas Zodis sij6né (tai neturi nieko bendra su Zodziu sijonas). Papras- 

Ciausiai vaikas, zinodamas veiksmazodi sijoti, bet nezinodamas ar pamirses, kaip 

vadinti daikta, su kuriuo atliekamas tas veiksmas, t. y. sietq, klausia: Mama, kur 

padéjai mano sijone, su kuria vasarq smeélj sijojau? (i8 veiksmazodzio pasidaro 
daiktavardj su sau pazistama priesaga -oné, nes savo kalboje jau turi délione, yra 

girdéjes kapone). Dar keli vaiku kalbos naujadarai: paslépa ,,sleptuvé“, likenos 

atliekos, likuciai*, apvilkinys ,,drabuzis*, darbérankiai ,,darbo jrankiai“. 

Neretas atvejis, kai autoriaus raiska varzo daiktavardzio giminés kategorijos 

ypatumai (plg. Paulauskiené 1994: 153-165), todél, esant reikalui, gali biti pa- 

sidaroma (arba per vertimus ateina) norminamuosiuose veikaluose nefiksuotyu 

zodziu formu. Tarkim, prireikus moteriskosios gimines kalvio, pasidaroma kal- 

vé (pavyzdziui, zurnaliste apie savo darba sako: esu tumpuju naujienu reportazy 

kalvé LA 1998 06 06). Neparankiam, nelinksniuojamam tarptautiniam zodZiui 
atasé prikabinama moteriskaja gimine Zyminti priesaga: Stai miisy kultiiros 

atasiiité Svedijoje. Grazi, miela mergina, istekéjusi uz Svedo LM 1999 09 11. O Stai 

kaip grindziamas formos auklis atsiradimas: 

Ar vyrai gali biiti auklés, sekretorés, akuserés? Pranciizijoje jie nebijo rinktis nevyrisky profesiju. 
Tiesa, profesiju pavadinimai ,,direktoriaus asistenté’, ,,kosmetologé* ar ,,auklé“ dar neturi vyrisky 
atitikmenu, bet tai nieko nereiSkia. Turéti vvra aukle — ne vieno mazylio svajoniy virsiiné. Toks 
,auklis® greiciau begioja, o apie futbola ir automobilius ismano geriau nei jy kolegés R(J) 1997 09 06. 

Jokios nuostabos nesukeltu pasakymas, kad popzvaigzde vedé fotomodelj, nors 

popzvaigzdé — moteriskosios giminés daiktavardis — Cia ivardija vyriskosios lyties 

asmeni, 0 fotomodelis — atvirkSciai — vyriSkosios giminés daiktavardis, 0 zymi 
moteriskosios lyties atstove. Dar palyginkime sakinius: Visi modeliai pasijuto 

nuskriaustos R(J) 1994 12 10. Ar supermodeliai labai pavydi viena kitai? R(Br) 

1995 07 O1. Paleista i§ kaléjimo modelis S. Slater [...] neslépé savo dzZiaugsmo LR 

1996 10 09. Sita giminés derinimo neatitikima pamato kalbai atidus humoristo 

zvilgsnis, ir vyrams vadinti i§ Zvaigzdés padaromas Zvaigzdinas kaip kad is katés — 

katinas. O i$ modelio, kai kalbama apie madas demonstruojan¢ias darzelinukes, 

naturaliai Zurnalistu pasidaroma modeliuké. Dar keletas panaSiy dariniu: /.../ 

kad uzgiedojo iséjes — tikras lakstingalas! R(J) 1996 06 29. Ne veltui [...] poetai 

apdainuoja moterj, moting, namu Zidinio saugotojq, ismintingq pataréjq [...] ir 

galiausiai ,,perkiinsarge“, suteikiancig pusiausvyrg visos Seimos psichoemocinei bi- 

senai R(Br) 1995 09 09. Ji taip trauké didingumas, tarsi jj pagimdé ne motina, o 

paminklé R(J) 1996 12 21. Ir galbiit Sitos patirties vyras netraktuoty taip, kaip ma- 

no personazé LM 1997 03.



Laikinosios naujoves — daZniausiai individualumo iSraiSka, todél ju daugiau 

galima rasti kodifikuoty normy menkiau varzomose kalbos vartojimo srityse — 

grozinéje literaturoje, Snekamojoje kalboje, taip pat publicistikoje, — ten, kur 

reikia jtaigumo. Kartais tokios vienadienés naujovés imamos vartoti ir placiau, 

bet retai kada iSeina uz nedidelio kolektyvo ar socialinio sluoksnio vartosenos 

ribu, o jeigu ir iSeina, gali buti paprasCiausiai nesuprastos. Antai laikraS¢io skai- 

tytojas piktinasi rades nesuprantama Zodi vlaberizmas: ,,Bet to zodzio jokiame 

tarptautiniy zodziu ar filosofijos zodyne neradau“ D 1996 07 18. Redakcija gau- 

na aiskinti, kad tai Zinomo karikattirininko Vladimiro Beresniovo kuriamus afo- 

rizmus pavadinantis Zodis, sudarytas i$ pirmuju autoriaus vardo ir pavardes skie- 

menu (D 1996 07 20). 
Jei tokia naujove pasidaro visuomeniskai tikslinga, ji ,,pasigaunama“, gali 

plisti ir tampa visuotines vartosenos nuosavybe. Taigi laikinosios naujoves Siaip 
neturéty kelti nei baimes, nei pavojaus, nebent imtu plisti ir paaiskéetu, kad jos 

kuo nors ydingos kalbos sistemos pozitriu. 
Tarpinis naujoviy gyvavimo atvejis — kalbos madu, ,,keleto sezony“ dalykai, 

kurie nusitveriami kaip aktualijos, bet ilgainiui pasitraukia bent i$ aktyviosios 

vartosenos. Antai greta karybos termino mobilizacija Snekamojoje kalboje (ir ja 

atspindin¢ioje publicistikoje) laikinai atsirado ironiska atspalvi turintis homo- 

nimas, pasidarytas i8 ZodZio mobilus, -i: telefoniné mobilizacija (SA 1991 02 06), 

kurio reikSmé apytikriai butu ,,visuotinis apsirupinimas mobiliaisiais telefono 

aparatais™. 

Vienas i§ idomesniy Sios riiSies naujoviu pavyzdziy — padaznéjes moteris- 

kosios giminés formy vartojimas Salia vyriSkosios tais atvejais, kai pati viena 

vyriskosios giminés forma ir Siaip gali turéti apibendrinta, abiem giminéms 

budinga reiksme. Kalbotyros terminais tariant, vyriskosios giminés formoms 

budinga neutralizacija. Pavyzdziui, sakydami Ta poezija ikandama kiekvienam 

poezijos mégéjui, zodziu mégéjas pavadiname apskritai tam tikros grupés abie- 

ju lyciu zmones. Bet autentiSkas sakinys iS literaturos kritikos raSinio toks: 

Kad sava gimtqja kalba parasyta poezija, jkandama kiekvienam ir kiekvienai po- 

ezijos mylétojui(-ai), pasieké ir pasiekia poezijos aukstumy, yra jrode ir miisy 

poetés ir poetai [...] Dvd 1995 02 03. Akivaizdu, kad toks moteriSkosios gimi- 

nes formy vartojimas Cia yra perteklinis, bet skatinamas feminizmo idéjy ir 

remiamas kity kalbu pavyzdzio. Stai istrauka i§ uzsienie¢io autoriaus parodos 
recenzijos: 

Pabaigoje — priekaistas projekto kuratoriams, taip nevykusiai iSvertusiems parodos pava- 
dinima. Manau, jog pats autorius net nenumano, kad kirinys ,,Nuspalvink pats“ skirtas tik 
vyriSkos giminés atstovams, todél Siandieniniy paproéiy bei socialiniy politiniy aktualijy kon- 
tekste toks pavadinimas yra siaubingai nekorektiskas. Civilizuotose Salyse jau senokai visur 
vartojamos abi giminiuojamy Zodziy formos (pats / pati), o ypaé tokiais iskilmingais atvejais 

LM 1997 04 12.



Sitokiu Zvilgsniu Zitrint, tokia pat ,,siaubingai nekorektiSka* turety atrodyti 

ir miisy tautosaka, nebent ir jai suteiktume ,,civilizuota“ pavidala: Ko pats / pati 

nenori, to kitam / kitai nedaryk ir t. t. Gerai, jei moteriskosios giminés formos i$ 

tiesy tekste atlieka skiriamaja funkcija ir vartojamos tikslingai (pavyzdziui, skel- 

bimuose, ieSkant darbuotoju, tikrai kartais reikia parodyti, kad pageidaujamo 

asmens lytis nesvarbu: Firmai reikalingas buhalteris arba buhalteré); vien vyrisko- 

sios giminés forma buhalteris galéty kelti neaiSkumuy, ar moterys gali atsiliepti 1 

toki skelbima. Bet primygtinai perSamos perteklinés formos iSprovokuoja kad 

ir toki skelbima: Atsakingi asmenys, atsakingos asmenes! Svariai nusiplove rankas, 
neisneskime muilo! KD 1998 12 31. Be to, pazitirekim, kaip atrodytu, pavyz- 

dziui, misu teisés kodeksai, jei juose be atodairos bity imta greta vyriSkosios 

giminés formos raSyti ir moteri8kaja. Stai koks bity BaudZiamojo proceso ko- 

dekso 265 straipsnis: /.../ kaltintojas, -a, teisiamasis, -oji, gynéjas, -a, nukentéjusy - 

sis, -ioji ir jo ar jos atstovas, -é, taip pat civilinis ieskovas, -é, civilinis atsakovas, -é ir 

jy atstovai, -és turi lygias teises teikti jrodymus [...]. 

Taigi duokle madai kartais atiduoda ir kalba. Vertinant panaSius kurj laika 

gyvuojanéius reiskinius, reikia Zitreti, ar nedaro jie kokio neigiamo poveikio, 

nesvarbu, kad ta mada gal greitai praeis. Antai ne taip seniai buvusi madinga 

lambada. Kol Zurnalistai ismoko ja kirciuoti, ir mada praéjo, bet niekas nera 
tikras, kad vél kada negri8. 

Plintan¢ios naujovés ir dirbtiné atranka 

Dalis naujoviu dél ivairiu prieZasciy plinta. Stai Cia ir turétume sutelkti dau- 

giausia démesio ir aiskintis, kaip jos plinta, kaip leidzia Saknis musy kalbos 

dirvoje, kurios reikalingos misy kalbai, o kuriy atsisakytina. 

Plintanéios naujovés kurj laika gali gyvuoti ir taip pat natiiraliai arba prie- 

vartiniu bidu (per kodifikacija) pasitraukti i8 vartosenos (pavyzdziui, sponso- 

rius ir jo vediniai, vartosenoje virstine pasieke apie 1992-1993 metus, Kalbos 

komisijai 1993 m. pabaigoje tarus Zodi, i vieSumos tikrai yra bebaigia iSnykti). 
Kitais atvejais plintancios naujoves vartosenoje jsitvirtina ir gali pereiti 1 kalbos 

struktura. 
Kad naujové plinta, pirmiausia rodo vartosenos duomenu statistika, t. y. var- 

tojimo dazZnumas ir isigaléjimas ivairiose bk vartojimo srityse. Kitas plitimo po- 

zymis — Sakojimasis kalbos sistemos pozitiriu. To Sakojimosi biidai priklauso 
nuo reiSkinio kalbiniu ypatumu, pirmiausia nuo kalbos lygmens. 

Leksikos naujovés ilgainiui aplimpa dariniais, pvz.: pilstukas — pilstukininkas, 
deSrainis — desrainininkas (pavyzdys i§ reklamos: Ar jau [siraSei | deSrainininky 

gretas? LR 1998 05 07). Svetimybés atsineSa giminiSku zodziy (kantri muzika — 
kantristas — kantriteka; grafiti — graferis ir pan.). Kad naujas zodis galéty tinkamai 

funkcionuoti, su ta pacia Saknimi skolinama ar daroma, ko labiausiai reikia: 1) 

daikto pavadinimas, 2) veiksmo pavadinimas, 3) veiksmo atlikejo pavadinimas,



4) daikto ar veiksmo ypatybés pavadinimas ir kita: hakeris — hakeriauti, papara- 

cis — paparaciskas, -a (paparaciska nuotrauka KV 1998 09 25), serveris — servery- 

nas, ofisas — ofisininkas — ofisinis, -é (ofisiné pramoga R 1998 05 28). Savotiska 

naujadaro Ziniasklaida tvirtinimasi vartosenoje rodo tuoj atsirade perdirbiniai 

purvasklaida (LA 1997 12 07) — purvasklaidininkas (R 1998 06 01) ir pan. 

Pati kalba turi Siokiu tokiu apsaugos priemoniy nuo leksikos svetimybiu Sako- 

jimosi. Pavyzdziui, net tie, kurie vartoja printer], neima printinti (Klimavicius 1997), 

nes yra savas veiksmazodis spausdinti. Bet naturalioji atranka paprastai esti per 

silpna, kad be samoningo isiki8imo kalboje liktu tik tai, ko i§ tiesyu reikia. 

Svetima Zodi ne taip sunku pastebeti, kaipmat nusitverti ar jo vartojimu pa- 

sipiktinti, net pasiSaipyti, pazaisti, paieSkoti netiketu saskambiu: Kol tikstanciai 

Zmoniy trypée ir lingavo pagal kantri muzika, Simtai susirinkusiujy kantriai laukeé 

eilése prie tualety LR 1998 06 29. 

Zodziy reiksmiy pokyéiai, nauja frazeologija norminimo pozZiiiriu turbit pa- 

tys kieciausi rieSutai. Tie pokyCiai nera visai lengvai apciuopiami, nes ne visada 

paprasta nustatyti, ar tai savos kalbos raidos rezultatas, ar kitu kalby paveiktas 

reikSmés poslinkis (plg. Klimavicius 1985: 197-199; Jakaitiene 1997: 5), i kuri 

butu galima Ziureti kaip i priimtina jau turim6s reiksmés pletima ar perkelima, 

ar tai tikru tikriausias reikSmes vertalas, netelpantis 1 kokio zodzio ar semanti- 

nes grupes reikSmiu sistema. 

Pavyzdziui, ne taip seniai veiksmazodis Sildyti vartosenoje igavo zodynuose 

nefiksuota reikSme, kuria nesunkiai suvoktume iS sakinio: Koncerte, pries pasi- 

rodant viesniai if Olandijos, publikq Sildé zinoma miisy popgrupé. Zinoma, i toki 

konteksta veiksmazodis Si/dyti pateko ne be kitu kalbu poveikio, bet visai patei- 

sinamai, nes tokia vartosena turi atrama mums iprastu to veiksmazodzio reiks- 

miu sistemoje. 

Sudeétingesnis kito zodzio — budvardzio gyvas, -a reikSmeés pokytis. Vartose- 

noje plinta junginiai gyva muzika (laida ar pan.), gyvai groti, reiskiantys, kad 

veiksmas tuo paciu metu, Cia pat ir atlickamas, ir stebimas — kaip prieSprieSa 
anksCiau ivykusiam ir tik per iraSa kartojamam veiksmui: ,,Eurovizijos“ organi- 

zatoriai, taupydami konkursui skirtas léSas, nusprendeé, jog koncerte ,,gyvai“ dai- 

nuos tik vokalistas, o visa kita muzika skambes i§ jrasy R 1999 03 19. ,,Jaunimo 

estrada“ yra fonogramineés muzikos festivalis, bet grupéms, labai pageidaujancioms 

groti gyvai, tokia galimybé teikiama KV 1997 02 28. ,,Sveiki ponai, gal norétuméte 

uzsukti? Pas mus Sivakar pornografija gyvai“, — [...] uzkalbina stilingas ilgaplaukis 

Jaunuolis LR (S) 1998 10 02. Kartais Gia dar pavartojamas ir bidvardis tikras, -a: 

Diskoteka Siame klube vyksta kiekvieng dieng, penktadieniais skamba tikra muzika 

R 1996 10 05. Tikrojo garso koncertas if LNK koncertinés studijos KV 1995 10 07. 

Gyva muzika mums pirmiausia reiskia ,,.nuotaikinga, verzli, pagauli*, 0 sankry- 

zoje su ta naujaja reikSme pati vartosena meta i8Suki. Perskaitykime Laidotuviu 

rumu reklama: ,,Lakrima“ turi tris Sarvojimo sales. [...] Brangiausioje skamba 

gyva muzika LR 1997 10 04.



Svetimos reiksmés ar iStisi frazeologiniai junginiai kartais taip nepastebimai 

isilieja i vartosena, kad su jais imama elgtis kaip su savais. Cia ribos tarp sava ir 

svetima bemat iSnyksta, zodziy junginiai perdirbinéjami, atrandama naujy kon- 

teksty ir reik8més atspalviy, jais megaujamasi. Sitaip atsiranda priezodis Zmo- 
gus imogui — sponsorius LM 1993 11 13. Zargonini posaki uzmusti laika Jurgis 

Gimberis iSsifruoja taip. | klausima Kaip uzmusti laika? jis atsako: Galima ir su 

pagaliu — kol prisitaikai, kol pataikai... KD 1997 10 11. Perdarius posaki visciukus 

skaiciuoja rudenj (dél Sio zr. Petkeviciené 1995), imama skaiciuoti viskas: Bégi- 
kus skaiciuoja rudenj R 1997 09 24; Grazuoles skaiciuosime rudenj R 1997 09 18; 

Visciukus skaiciuoja rudenj, o gimnazijas? Dig 1998 04 17 ir t. t. 

Pastaraisiais metais vieSojoje (!) vartosenoje vis labiau plinta Zargoninis pa- 

sakymas vaziuoja stogas. Jis patenka | valdzios vyry liipas (Seimo pirmininko [...] 

nuomone, del antikagebistiniy istatymy ,,kai kam jau stogai vaziuoja“ PB 1998 07 

17; Norejau suderinti atostogas ir darba. [...] Liaudiskai tariant, buvo pradéjes sto- 

gas vaziuoti LR 1999 02 02), perdirbamas j stogy vaziavimo metq (D 1995 10 12; 

LR 1998 07 20), ieSkoma sasajos su tiesiogine stogo reikSme: 

Per sovietmetj ta vieta nebuvo uzstatyta, atvirksciai, buvo nugriauta per stebuklq islikusi nedidelé 
Evangeliky liuterony baznycia, kuriq grizusi if Sibiro dar maéiau, tiesa, be stogo. Anuomet neatsira- 
do keliy tikstanciy sovietiniy rubliy jos stogui sutvarkyti, o dabar manau, kad gal birzieciams ,,sto- 
gai nuvaziave™, jei neprisimena savo miesto istorijos LA 1998 08 26. 

  

Ir atvirkSGiai, paciam sfogui suteikiama ,,galvos“, ,samonés“ reikSmé (pvz.: 

1 Stogq“ duoda stipriai, ypaé Lurde, kur mes atvaziavome nakti SA 1998 05 16). 

Pana8iai nusitvertas Zodis vinis, kalbant apie kokio renginio svarbiausia dali, 

akcenta, virSiing, ir, né neiSgirdus perspéjimo, kad ,,ne miisy ta vinis“ (Klimavi- 

Cius 1992), padaromas viso straipsnio aSimi: vienas ansamblis folkloro festivaly- 

je — ugninga vinis, kiti ansambliai — vinelés, o pati tos Sventés virstné — tikras ukno- 

lis. Vadinasi, riba jau perzengta: vinis straipsnio autoriui — misu (SA 1998 05 30). 

Dar nepastebimiau, léciau naujoves smelkiasi i gramatine sistema. Jei sveti- 

ma naujove neprisitaikiusi prie gramatinés sistemos, daznai ilgiau ar trumpiau 

konkuruoja keli variantai. Svetimy nelinksniuojamyjy daiktavardzZiu ir ju links- 

niuojamuju variantu konkurencija (hobi : hobis) gali biti geras pavyzdys, kad 

viena pati natUralioji atranka bejege atsijoti nepatogias nekaitomasias formas, 

kai ju atsiranda ypa¢ daug. Pastaraisiais metais pradéti vartoti nekaitomi skoli- 

niai kari, kivi ir kiti niekais vercia susiklos¢iusi polinki, jteisinta ir norminamuo- 

siuose darbuose, panasius zodzius linksniuoti. Vél vartojama brendi, bikini, Za- 

liuzi, nors iteisinta bikinis, brendis, Zaliuzés (TZZ: 1985). 

Antra vertus, negalima sakyti, kad pa¢ioje vartosenoje polinkio linksniuoti 

néra. Gyvaja kalba jauciantys vartotojai linksniuoja net nekaitomais pripazin- 

tus Zodzius Zelé, reziumé, spageti; is nelinksniuojamos mis atsiranda misé (pa- 

skelbé naujqjj Lietuvos mis ir vicemisiy trejetukq JG 1991, Nr. 9; galésite [...] 

pasigincyti berinkdami Lietuvos mise KV 1993 06 04). Linksniuojamas net kazi- 
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no (kuri, beje, pries kara linksniavo ,,Lietuvos aidas*: Prisirinko pilnas kazinas 
araby 1937 10 23, cit. i8 LA 1997 11 14); plg. Siu dieny televizijos kalbétoja: Jos 

suinus tam kaziné pralosé jos namus (nors paskui ,,pasitaiso“: tam kazino) LTV(P) 
1994 01 18. 

Palikti naujas nelinksniuojamasias formas natiraliajai atrankai, t. y. manyti, 
kad ,,pati vartosena parodys™, turbit netikslinga. Kalbos komisijos rekomenda- 
cijos del kai kuriy tokiy naujaZodziy linksniavimo (euro, kari) yra, nors dalinis, 
bet bent Sioks toks problemos sprendimas (plg. Dobeliené 1997). 

Skolinti kalbos vienetai gali leisti Saknis toliau — prasideda vadinamoji kalbu 
interferencija, kai perimami ne tik patys svetimi vienetai, bet ir Zodziu santykiai 
(Karalitinas 1997: 345-347). Pavyzdziui, nusistovéjusius miisu sakinio sanda- 
ros, zodziy tvarkos, net intonavimo ypatumus vis labiau veikia svetimi nelinks- 
niuojami ar hibridiniai pavadinimai — firmyu, kolektyvy vardai, ypaé kai jie teks- 
te vartojami vieni, be gimininiy paaiSkinamuju Zodziu: Taline ,, Kalev“ iveiké ,,Zag- 
reb“ LR 1997 10 23; Pranctizy puoleéjai sutrypeé ,,Barcelona“ R 1997 10 18: Po to 
KamAZ nugalejo Krasnodaro ,,Kubané“ R 1997 02 12 ir daugybé kity pavyzdziu. 
Buna, kad firmos pavadinime yra lietuviskas linksniuojamas Zodis, bet ji tarsi 
uzblokuoja toliau einantis svetimas, ir visas pavadinimas tampa nelinksniuoja- 
mas: kreipési { ,,Krantas Shipping“ biurq; Tapkite ,,Bité GSM“ biciuliu; [...] Su 
»Bité GSM“ kortele jau Siandien Jiis galite naudotis mobiliuoju rysiu Danijoje LR 
1995 11 10; tiesa, véliau Bité imta linksniuoti: Su ,, Bite GSM“ - i Cekijq ir Italija 
D 1996 12 02. Ar ne del panagiy nelinksniuojamy pavadinimy randasi jau ir 
tokiy junginiu: netoli ,, Sirvinta“ parduotuvés; virs »Nijolé“salono (Vaskelaité 1997: 
22-23)? Kazin ar labai toli ir iki pasakymo Eisiu j ,,Hermis Draudima“.. Isileis- 
dami { gramating sistema kokia naujove, turime biti ypaé atsargiis, juk kalnu 
griuciai kartais irgi uztenka, kad krusteltu vos vienas menkas akmenélis. 

Naujovems stichiSkai jsigaléti labai palankus laiko veiksnys. Kuo ilgiau var- 
tosenoje funkcionuoja nekodifikuotas naujas reiskinys, tuo didesnis véliau gali 
buti prieStaravimas tarp realiosios ir kodifikuotos normos, turint galvoje, kad 
musy visuomenés kalbiniai iproéiai ir kalbinis samoningumas néra tokie, kad 
visais atvejais buty pasirinktas tinkamiausias variantas (vartosenoje pirmiausia 
atsiranda vagnorkos, o tada jau per jéga jos imamos keisti vagnoréliais ir pan.). 

Nauji reiSkiniai plinta ne visiSkai chaotiskai — galima jzvelgti vienokiy ar 
kitokiy desningumu. Bet nepamirStina, kad informaciniy technologijyu amziuje 
valstybe ar tauta vis labiau netenka uzdarumo ir vis maZiau begali kontroliuoti, 
kas i ja patenka if svetur. Taigi stichiSkai besiklostandiy reikiniu, reikia manyti, 
nemazés. Del to samoninga kalbiné veikla reikalaus vis daugiau pastangu ir vis 
sunkiau bus siekti pradZioje minétos pusiausvyros. 

Svarbiausias klausimas pasidaro toks: ka palikti savieigai, t. y. naturaliajai 
atrankai, o kur reikalinga dirbtiné, t. y. samoninga naujoviu atranka. Atsakyma 
i Si klausima turéty lemti kalbos normintoju mokéjimas izvelgti galimus vienos 
ar kitos naujoves isigaléjimo padarinius. I8 dalies Gia gali padéti vadinamasis 
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visuomeninio tikslingumo principas: jis ,,neleidzia atmesti tokiu iSplitusiu nau- 

joviu, kurios ne griauna, o pleCia kalbos sistemos ribas“ (Principai 1997: 2-3). 
Taigi pasidaro ypa¢ svarbus platesnis Zvilgsnis j bk raida — jos planavimas. Var- 

totojams butina parodyti ir naujoviy vartojimo polinkius (pavyzdZiui, plg. Gir- 

ciene 1997, Kupéinskaite 1997), ir kalbos raidos krypti, o ne tenkintis pavieniu 
nauju reiSkiniy vertinimu. 

Kalbos naujoviy norminima turétu sudaryti keli etapai: 1) naujovés fiksavi- 

mas, stebejimas ir rySiy su panagiais reiSkiniais nustatymas; 2) problemos for- 

mulavimas; 3) sprendimas, ar reiSkinj palikti nattraliajai atrankai, ar méginti 

dirbtinai veikti jo funkcionavima; 4) rekomendacija (jeigu iskart negalima kodi- 

fikuoti) arba ai8ki teigiamoji arba neigiamoji kodifikacija; 5) teikinio diegimas 
vartosenoje. 

Apibendrinamosios pastabos 

Kaip vienas i8 visoms kalboms bidingy raidos désningumy nurodoma tai, 
kad natiraliai besiplétojanéiai kalbai ivairios nekalbinés aplinkybés kelia tam 
tikrus reikalavimus, o ,,kalba, tenkindama tuos reikalavimus, kei¢ia kokius nors 
savo strukturos elementus, bet kei¢ia taip, kaip diktuoja susidariusi jos bikle, 
kaip leidzia vidinés kalbos iSgalés* (Golovinas 1982: 150). Turédami galvoje 

pastarojo desimtme¢io bendring kalba, negalétume pasakyti, kad ji kinta nati- 
raliai: labai stiprus kity kalby poveikis. Del to juo labiau yra prasmés kalbéti 
apie dirbtine nauju reiSkiniy atranka. 

Naujovés plinta ir strukturiSkai, ir funkciSkai, t. y. ir Sakodamosi kalbos siste- 
moje, ir plesdamos vartojimo sritis. Kalbédami apie naujoviu vertinima, pirmiau- 
sia turime remtis vartosenos tyrimais: i§ jy turi aiSkéti naujovés atsiradimo laikas, 
vartojimo ypatumai (daznumas, plitimas konkre¢iose vartojimo srityse, leksiné 
ir gramatiné aplinka ir pan.). Svarbu ieSkoti naujai pastebéto reiSkinio rysiu su 
kitais panasiais reiSkiniais, kitaip tariant, — Zvelgti j naujoves sistemiskai, nes 
kaip tik tai gali padeti numatyti tos naujoves isigaléjimo padarinius. Tada jau 
galima méginti atsakyti j klausima: ar ta naujove tikrai mums reikalinga, ar nenu- 
stelbs iprasty raiSkos priemoniu, ar neskatins kitu nepageidaujamy reiSkiniu. 

Iskart jvertinti nauja reiSkinj ir teikti grieztas rekomendacijas ne visada ima- 
noma. Tokiais atvejais naujove tarsi paliekama likimo valiai, t. y., kaip mégsta- 
ma sakyti, — leidziama spresti patiems vartotojams, o paskui Ziiiréti, kas gi i§ to 
iseis. Vis delto, jei zvelgiame j prieki, turétume stengtis aiskiau nustatyti, ka is 
tiesy galima palikti savieigai, o kur biitina samoningai, kryptingai isiki8ti. Kal- 
bos vartotojai turety biti i8 anksto orientuojami, ispéjami, taigi naujovei turéty 
buti suteikta bent apytikré kryptis — i kalbos normy ar i kalbos SiukSlyno puse, 
kol subres aiSkus sprendimas. 

Gauta 1999 03 19



SALTINIAI 

D -  ,Diena“ 

Dig -  ,.Dialogas* 
Dvd —  ,,Dienovidis* 

JG —  ,,Jaunimo gretos“ 
KD — ,Kauno diena* 

KV - Kalba Vilnius* 
LA — ,.Lietuvos aidas“ 

LM —  ,,Literatiira ir menas“ 

LR — ,,Lietuvos rytas“ 

LR (S) — _,,Lietuvos ryto* priedas ,,Stilius* 
LTV (P) — Lietuvos televizija (Panorama) 
PB -  ,,Paneveézio balsas“ 

R -—  ,,Respublika“ 
R(Br) —  ,,Respublikos“ priedas ,,Brigita“ 
R(J) —  ,,Respublikos“ priedas ,,Julius“ 
SA — ,,Siaurés Aténai“ 

Skaitmenys prie pavyzdziy rodo Saltinio leidimo metus, ménesij, diena. 
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NEW LANGUAGE PHENOMENA: NATURAL AND ARTIFICIAL SELECTION 

Summary 

During the last decade standard Lithuanian has been rapidly developing. This is due to 
several reasons. There are remarkable changes not only in the lexis, a layer always likely to 
change, but also in grammar; there are changes even in the graphicshape of the Lithuanian text. 

According to the frequency and distribution of the innovations, they can be divided into the 
following two groups: 1) transient innovations and 2) phenomena spreading in the language 
usage. Transient innovations perform their function in their context and become extinct. The 
statistics of the usage data (frequency and stability of the phenomenon in various spheres of 
language use) as well as the widening scope of the innovation from the point of view of the 
language system testify to the spread of the new phenomenon. In course of time the innovations 

can naturally or via codification become extinct. 
Innovations should be subject to adjustment to the language norm at several stages, namely: 

1) by recording the innovation, observing it and establishing relations with similar phenomena; 
2) by wording the problem; 3) by proposing a solution — either by deciding that the phenomenon 
should be left to the natural selection or attempting to artificially influence its functioning; 4) by 
issuing a recommendation (if it is impossible to codify at once) or a clearly negative or positive 
codification; 5) by establishing the innovation in language use. 

Whether the innovation should be left for the natural or artificial, conscious selection, should 

be decided by the ability of language users to foresee the possible consequences of the innova- 
tive usage. 
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